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i  LO  CURANDERO  DE  SANS! 

PASATXE 

SATÍRICH  Y  CÓMICH  EN  UN  ACTE  Y  EN  VERS 

COPIAT    DEL    NATURAL    AB    COLORS    MES    6    MENOS    VIUS 
PER 

US  QUE  HO  VA  7E0REB. 


PERSONATJES.  ACTORS. 

(ÍAR1ETA, Sta.  Vidal. 

IOANET,  geperut.        ....  Sr.      Molgosa. 

TRIFON,  metxe.            ....  »      Giménez. 

).  NICASI,  curandero.         ...  »      Guardia. 

HJ^T.  curt  de  vista,      ....  »       Malet. 

TOFUL,  coix  ab  crossas.        ...  »       Panadés. 

Dos  civils,'  coixos,  mancos,  cegos,  tísichs,  tontos.  boijos,  sàbis, 
malalts,  bons,  burros,  carros,  cotxes,  trepitxadas,  empen- 
tas,  barallas,  etc,  etc,  etc,  etc,  etc,  etc,  etc. 


\o  teatro  representa  un  grm  camp  frente  Ja  estació  del  ferrocar- 
ril de  Sans.  A  la  dreta  una  pila  de  maons;  en  lontanansa 
montanyas.  à  últim  terme  varias  casas  de  pagès  entre  ellas 
à  cal  Bruxa  de  hs  Corts  ab  V  Agustí  sentat  à  la  porta, 
exabaras,  erbas,  gossos,  etc,  etc,  etc,  etc,  etc, etc,  etc 

ESCENA  PRIMERA. 

Joanet,  Jdst,  Trifon,  grupos  de  gent,  etc. 

Un.  Ba  ba  ba  ba,  no  ho  vuy  creurer. 

iQuina  bofial  Ayl  ay!  ;ay! 
Tof.        "Vos  dich  que  ho  podeu  ben  dirho 
Un.  lHo  ca!  nom  carregaspas. 

Los  diaris  de  ahir  deyan 

Top.         Y  be,  ique  deyan?  viam? 
Un.  Que  tot  es  farsa,  mentida, 
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que  no  'ns  dèixpm  carregar, 

que  això  son  papadineros 

Tof.  De  dineros  no  'n  vol  cap. 

Los  diaris!  Ves,  los  diari- 1 

mes  ximple  aquell  quen  fa  cas. 

Cuan  ells  volan  una  cosa 

rebaixaria  fins  abaix 

j'  als  poden  anar  derrera 

ab  un  fluviol  sonant. 

Jo  be  baixat  de  Monistrol; 

y,  &sabeo  perquè  he  baixat? 

perqne  Ms  que  aquestos  ban  vist, 

ningú  no  'm  ho  negarà. 

Ahir  jo  vaig  veure  à  un  home 

vell,  cego,  pobre  y  baldat, 

y  que  estaba  de  aquest  modo 

lo  menos  trenta  cuatre  anys: 

Baixa  aquí,  troba  'n  Nicasi, 

y  ab  meoos  que  canta  un  gall 

me  'I  cura  d«  t  >t,  y  '1  posa 

tan  jove,  robust  y  sa, 

que  jo  'm  vaig  pensà  que  era  home 

que  tenia  sols  vint  anys. 
Uns.        àQue  també  fa  tornar  ricb? 

ÍQue  tamhé  cura  del  cap? 

«,y  la  migranya?...  y  la  tinya? 

Tof.         Si,  de  tot  ans  curarà. 

Joa.        jQuina  ganga!  ooy,  sim  cura 

serè  'I  jove  mes  salau 

que  's  vist  y  's  pug*  veurer 

de  Barcelona  al  voltant.  (y  pasa  d  un  at 

tre  grupo  ahont  hi  ha  Trifon. 

Trif.        Vos  dich  que  no  creyeu  res; 

no  'os  deixeu  encibornar, 

perquè  cor^a  tal  mentida, 

que  si  os  aneu  escoltant 

à  1'  un  y  al  altre,  os  juro 

que  vos  van  à  deixar  blaus. 
J°A-        Que  diu  vostè,  ique  es  mentida? 
Trif.       ,\0  no  jj^q  jg  djrD0?  està  clar. 

Joa.        ^ichs  allà,  veu  aquell  home,      [senyalant  d  To  fui. 

£,r,-naateix  ha  explicat 

Trif.       Tot  c^0  ve  ^  se  un  Qjjgjgr^ 

Tots  a>ieStos  son  comprats 
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iCoua  comprats?  do  '1  veu?  Ya  ab  crosas, 
jsi  també  ve  per  curar! 
jsi  va  coixí 

Es  que  ho  fa  veurer: 
no  estigueu  preocupats, 
creyeume,  la  espcienc  a 
vos  demostrarà  r  eügany. 

Josoch  meixe  y...  se  las  cosas 

íAquet  no  cura  de  franch  [baix  d  molts.) 

y  v  altre  si,  y  te  por...) 

Oh,  es  clar  qnes  per  xó,  es  clar.         (id.  d  Joa.) 

Repareu  ba  lo  que  os  dich; 

tots  aquells  que  ell  curarà 

son  personas  que  vosaltres 

no  las  lubeu  vistas  may. 

iHa  curat  cap  amich  vostre 

ni  cap  del  vostre  veinat? 

Ja  es  vntat,  però  ab  tants  pochs  dias 

ell  no  ha  tingut  temps  per  tants. 

Desprès,  que  aquí  hi  ha  una  cosa 

ques  la  mes  esencial. 

ÍQue  no  ho  sab  perquè  no  curan?... 

iOjie  no  ho  sab?  £no  ho  sab?  ^no  ho  sab?        (exal- 

Es  perquè  à  dins  'Is  fal>a      *"  lantse.) 

una  cosa  gran,  molt  gran. 

Es  perquè.,   no  lénen  fé.  (ab  énfasis) 

Es  vritat,  això  es  vritat. 

Y  tú  quea  tens?  [rknl  ab  mofa.) 

lOh!  jo,  molia. 
Donchs  aviam  si  curaràs. 
jNo  tinch  de  curà!  Y  bien presto; 
Ja  veurà  com  de  aq-ií  à  un  cuart 
aquet  mal  gep  que  à  nií  sempre 
me  fe  anar  ab  'i  cap  baix 
desapareix,  y  à  las  horas 
seré  un  jove  iotere  ant; 
y  me  veurà  sempre  à  la  Rambla 
tant  tieso,  ferm  y  tibat, 
que  de  aquesta  feta,  'm  díuhen 
lo  gran  currito  del  pla. 
Donchs,  Joanet,  no  sigas  tonto; 
ets  fet  aixis,  y  ho  seràs 
fins  quet  moris. 

Donchs  no  ho  cregui, 
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perquè  si  no  'm  cura  pas, 

agafaré  una  masseta  (pel  gep) 

y  à  cops  me  'i  faré  aixafar. 

Es  que  'I  gei»  'm  'reu  d' atino,  (ab  ira) 

y  esticb  ja  desesperat 

de  anar  tant  carregat  sempre 

y  de  no  fer  fesh  may 

Y  en  fi,  si  aquest  home  'm  cura        (exaltantse) 

faré  corra  ques  un  sant, 

un  Meshs,  un  profeta, 

un  papa  y  un  cadarnal. 

(Mkn  vaig  ab  un  altre  grupo 

que  aquí  'm  fan  incomodar.) 

(Y  pasa  à  un  altre  grvpo  ahont  hi  ha  Tof.  y  diu  anatí 

Mare  de  D-u  si  m'  el  cura!  thi 

l4y  gep!ü  ay  ge  d  si  ten  vas!  (volentsel  mirar 

Tof.         Ancara  puch  dirvos  mes:  abrabia 

no  os  br  dit  pas  la  mitat. 

Una  senyora  de  Vich 

que  li  faitaba  aquel  bras, 

ab  cosa  d'  uns  cuatre  dias 

li  ba  fet  créixer  cuatre  pams. 

Ab  dos  dias  ab  un  mut      (Trif.  s'/it  acosta  y  escoU 

ja  li  fa  dir  ca  ..  ca...  ca?...  mitj  rient, 

Cuatre  c^gos  que  no  hi  veyan, 

fills  de  Premià  de  dalt, 

los  fa  dir  tres  parenostres 

confesarse  a  «  un  forat, 

posarse  aquesta  ma  al  pit, 

y  *questa  altre  aquí  en  lo  cap, 

y  ab  dos  cops  tant  sols  de  ferho 

los  veureu  ja  tant  trempats 

que  ab  un  solt  quels  acompanyi 

tots  cuatre  pódan  anar. 

Un  noy  va  c^ure  ab  un  pou 

des'rosantse  tot  lo  cap. 

Lo  varen  treurer  ja  mort 

no  parlaba  ni  res,  jca! 

Van  à  buscà  'I  curandero 

y  al  moment  que  hi  va  arribar 

li  pregunti,  £noy  tens  fé? 

y  'I  noy  «sí»  va  contestar... 
Tbif.        ;No  dieu  que  no  parJaba! 
Tof.         Ho  be...  sí,.,  però...  be  ja...  (torbat) 
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Lo  cas  es  qae  '1  Doy  s'  aixeca 

y  fuig  corrents  y  cantant. 
bif.        jVaja  home,  y  teniu  conciencia 

per  contar  tals  disbarats! 
of.        iCom  disbarats!  jo  ho  vaig  veurer. 
rif.       ^De  ahout  era  aquet  noy* 
of.  De  ..  lla...  [torbat) 

de  la  forca.  jVes  de  abont  era! 

gQue  te  que  veurà  això? 
oà.  Oh  y  tal. 

í'rif.       Vos  he  preguntat  de  ahont  era 

per  probarho. 
'of.  1  Ca  ca  ca! 

La  fé  va  tapada  d'  olis. 

&Y  sab  que  vol  dir  això?  £ho  sab? 

Que  ho  hem  de  cre.urer  sense  veureu. 
üst.        Oh!  això  es  molt  dur  d»-  pelà. 
'of.         (contestanlli)  Es  perquè  no  teniu  fé, 

y  aixis  no  curareu  may. 

Àb  la  fé  tot  s'  ha  de  creurer 

y  si  ell  diu  que  sou  curats, 

ancara  que  cap  ne  sigui 

ho  hem  de  creurer  y  endevant. 

Si  ell  nos  diu  «llanseu  las  crossas» 

las  llansem  sens  replicar, 

sicayem,  caurem  à  terra 

y  no  caurem  mes  avall, 

iquins  aguantar  ?  la  fé  .... 
írif.  y  altres)  Ja  ja  ja  y  j*  ja  ja!  [rient  fort) 

jün  cop  ja  sereu  a  terra! 
Fof.         iQne  vol  di  ab  això?  ^Que  hi  ha? 

Yoslé  nofà  sinó  riurer 

y  ja  'm  te  mitj  carregat. 
Frif.        Si  conteu  unas  rareses 

fins  capasas  de  espantar 

Tof.        Si  no  li  agrada  no  escolti  !... 

Lutero,  descamisat. 

Be  ho  veig  prou  que  no  te  fé. 
Trif.        íYvos? 

ïof.  Jo  sí,  y  molta,  £,ho  sab? 

Ihif.        Lo  que  vos  teniu  es  llana 

al  clatell. 
Tof.  jQuín  insulta1! 

Es  un  jueu....  (desprecianllo) 
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Trif.  Vos  un  maula 

que  veniu  à  carregar 

aqui  'Is  pobres  que  os  escoUan 

contanilos  rail  disbarats...  . 
Tof.        Jo  vinch  aquí  per  rurarme  .... 
Trif.        Si  ja  bo  esteu  de  curat. 
Tof.  {apart )  Malu,  potse  sab  la  trampa?... 

mes  ne  importa,  pit  y  avant. 

(alt}  Si  torna  mes  à  insulta»  me 

ab  un  cop  li  obio  'I  cap.  (amenasantlo  ab  una  crosa 
Joa.  No,  no,  deixise.l  obrir,   [detenint  à  Trif.  que  atrnv 

y  cuantaquí  vindrà  '1  sant  defensarse 

si  prompte  à  vostè  no  'i  cura 

quedarà  descreditat. 

jVet  aquí  una  bona  prova! 
Tots.        i  Ja  ja  ja!  trien  salaul  (rient) 

Tof.         Men  vaig  per  no  està  ab  jueus. 
Trif.        Si  si,  sen  pot  ben  anar 

maulon.         (marxan  los  dos  seguits  de  molts  altres! 

Tof.  Indecent 

Trif.  Que  calli... 

perquè  sinó 

Tof.  Que  farà 

Y*Rios.     Be,  baja;  deixeuho  córrer  (sortint  disputant) 

Tof.         Es  ell 

Trif.  Eil  que  'm  ha  insultat. 

ESCENA.  II. 

Joanet  y  Just. 
Just.        Anem  à  descompartirlos 

perquè,  si  no  's  brallaràn 
Joa.  jQui  jo!  si,  ja  avisaran. 

Ca  ca,  no  vuy  pas  .-eguirlos. 

Si  vols  anarhi  tú,  ves; 

potser  lograràs  que  callin: 

en  milj  de  dos  que  's  barallin 

creuma,  may  si  guanya  res. 

Jo  vuy  pau,  tranquinlat, 

eixas  cosas 

Just.  Bonàs  son. 

Joa.         Be  ho  se  prou,  jo  ha  vist '1  mon 

ja  tres  cops  per  un  forat. 


Jo  tinch  1'  idea  avanz^da...         (dantse  tono). 
füST.        Ets  republicà,  ja  ho  se.  {rient.) 

foi.         Àb  molta  honra. 
ídst.  ;Je  je  jel 

íoa.         Vuy  l' igaallat.  (molt  formal) 

íüst.  iVoto  anada!       (volent  dir  «\vés\») 

íoa.         Home,  no  siguis  aixis!...        (molt  marcat.) 

no  estiguis  tan  pieocupat... 

ique  no  veus  que  l'  igualtat 

1'  haig  de  voler  de  precís? 
Just.        ^Perquè? 
Joa.  Perquè  si  cada  hú 

fos  igual  seus  distinció, 

tots  durian  gep  com  jo, 

ó  tots  foram  drets  cotn  tú. 
Iüst!         lJi,ja,j  !  M' has  agradat. 
Joa.         En  lo  mon,  reparho  be...  {to sentenciós.) 

lots  busquem  lo  que  'ns  comvé... 

y  à  mi  'in  comvé  I'  igualtat. 

(Se  senten  à  dins  nf  lis  crit*  de  «xó»  aollàn) 

com  imitant  d  varios  carreters.    Van  repetiu  à  menut) 
{ün  dins)        jA.u!         (arriant.) 
Altre.  ;Ohl  Tirat  enderrera 

;xól  un  poquetmes  endevant. 
Just.  [Ves  cuanta  gent  va  arribant! 
Joa.         Y  ves  cuanta  gent  s'  espera. 

Baja,  això  sembla  mentida! 

;Sino  que  veig,  no  bo  creuria! 

jPotse  es  art  de  bruxería! 

Tot  pot  se,  perquè  en  la  vida  .... 
Jost.        Sim  cura,  per  mi  es  veritat. 
Joa.         Lo  mateix  't  dich  salero.  ... 

Just.         Si  curem  com  jo  espero 

Joa.  Es  senyal  que  aurem  curat. 

A  las  horas,  ja  creuré 

jo  que  no  pot  enganyarme... 

Hoy  à  mi  noy  que  'I  curarme 

'm  convé...  ;ohl  sim  convé. 
[ Jost.        A  tot  hom  deu  conveni 

lo  curarse. 
Joa.  j Segons  com! 

Jo  crech  que  convé  à  tot  hom 

però  à  ningú  com  à  mi. 
Just.        jOh!  tot  hom  dirà  '1  mateix. 
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Joa.         Y  no  tot  hora  tindrà  rahó; 

ya  algun  mal  que  's  pasadó 

pro  de  dú  un  gep  noy  ni  ha  uq  feix 

No  't  vuy  jo  pas  ponderà 

pel  que  pesa;  qnes  [molt!  molt. 

Si  't  veuhen,  hasta  fen  sol 

jadiuhen,  bo,  ja  plourà, 

—  corran  tortugas — jgepich 

ahont  vas  ab  la  maleta?  — 

— ique  marxas?  tot  hom  aprela 

y  dient  noms,  cap  de  bonich. 

Com  ne  anaba  à  paseijà 

ab  la  que  jo  enrahonaba, 

com  tot  hom,  me  esbalotaba, 

per  xó  ella  'in  va  deixà. 
Just.  ;No  't  debia  portar  lley! 
Joa.         jQue  dius  que  noi  voto  à  nada, 

estaba  ella  mes  cufada 

que  si  anés  aprop  de  un  rey. 

Y  ancara  no  fi  miij  dia 
que  va  di  ben  cln  à  cal  Pep, 
«Si  an  Joanet  curés  del  gep 
la  vritat,  mi  casaria.» 

Y  jo  ho  creen  ;Bo!  tf  perquè  no? 
no  seria  cosa  nova, 

perquè  tinch  alguna  prova 
de  la  seva  estimació. 

Y  jo  estich  enamorat  (desesperat.) 
com  un  lonto;  si  pogués...       [volent  donarse  un  cop 
|Si  'm  curés!...  Ay  sim  curés....  al  gep.) 
demà  seria  casat. 
Ella  ja  'mdiu,  de  la  cara 
ja  'm  agradas....  pro....  pro..  !  aquet  ... 
no  'm  ho  gosa  dir  pel  net. 
Ab  això,  veyas  tu  ara 
jsi  tinch  jo  poch  desespero! 
<jPer  treurel  que  no  faria?.. 
iVeyas  si  li  estimaria 
si  me  '1  treya  el  curandero? 

Just.        jDonchs  la  vols! 

Joa.  Sense  pensarmhi, 

jOh!  jsi  es  mes  maca  que  '1  sol! 

y  que  com  menos  'm  vol, 

mes  ganas  tinch  de  casarmhi. 


Qué  felis  seria  jó!... 

es  guapa  com  noya  has  visla... 

es  diu  Mariela,  es  modista.... 

Y  sa  mare  Concepció!...  [molt  ràpil  ) 

digas,  jes  aquesta?  (ab  interès  ) 

Sí! 
jperqué  bo  preguotas?  (admirat  j 

^Perquè? 
isi  sabias  '1  que  sé!..  [ab  molt  misteri.) 

Sabriam  igual.  (natural.} 

i  Vols  di?  [ab  sorna.) 

Que  no  la  prenguis  per  alira. 
No,  no,  no,  no;  si  es  aqueixa: 
Es  diu  Maria,  ia  mateixa 
jo  't  flich  sinó  en  conech  d'  altra 

Ba!  no  'm  vingas  ab  cansons 

La  conech,  't  dich  que  sí, 

no  t'  ho  dich,  si  hi  vaig  tení 

nou  mesos  relacions. 

iY  ella  no  't  vol!  ;Voto  à  nada!... 

Doncas  noy,  has  tret  '1  pa;  (agafantlo  ) 

si  't  hi  arribas  à  casà 

errabas  bé  la  tirada. 

Pro,  vamos,  idigam  perquè?  (irrita1-) 

|No  ca!  t'  asgarrifarias.  {abultant  sempre  y  ab 

iA.y  Joanet!  ay  si  sabias misteri.) 

ay  Joanet  lo  que  jo  sé. 
jPero  qué  'si... 

iQuína  conquista! 
iYeyeu  quin  cas!  [la  Maria!., 
à  mi  tampoch  no  'm  volia 
perquè  soch  tan  curt  de  vista. 
Pro  un  cop  vaig  podé  observà 
lo  que  eila  lé,  dich  Pax  vobist  (fent  una  creu.) 

Sant  Mateu  o-a  pro  nobis 
y  aixis  men  vaig  separà. 
jEIs  mes  pesat  que  '1  meu  gep! 
Digas  que  lè  ...  per  favor.... 
no  es  pas  res  que  'i  meu  honor 
ó  '1  de  ella  vagin  per.... 

lEp! 
;Ten  compte  lo  que  dius  ara! 
Jo  ab  això,  no  'm  embolico: 
ab  l'honor  jo  nom  hi  fico.... 


li. 
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ipero  ay  Joanet!...  te  una  tara!!.. 
Joa.         Que  potser  li  falta  ua  ansa!  (ab  mofa 

Just.        jOh!  molt  mes! 

Joa.  jQués!  (molt  impacient 

Jost.  Ja  ho  diria  ... 

mes....  noy,  '1  dirho  seria 

un  gran  abús  de  conQansa. 
Joa.  Sí  no  'm  ho  conlas  renyim; 

jo  soch  callat.... 
Just.  Ja  't  coneixo... 

mes....  vamos....  no  'm  treveixo. 
Joa.  jEs  à  dir,  que  no  'n  sortim! 

iVaya  qu'  ets  ben  temerari! 
Just.        <,Promets  que  seràs  callat? 
Joa.  Sí  home,  y  esbotsa  aviat 

que  aquet  pit  es  un  sacrari. 

Just.        Donchs escolta. 

Joan.  Digas  homa... 

Just.       <,No  ho  diràs  pas? 

Joa.  No,  home,  no.  [cridant 

Just.        ;Joan  per  Deu! 

Joa.  No  lingas  pó, 

;que  som  nens!  jque  anem  de  broma! 

Just.        Donchs...  has  de  sabé 

Joa.  (ab  gran  ansietat)  Issa....  issa.... 

ique  ansietat  mes  angustiosa! 
Just.        Donchs  noyl...  li  falta  una  cosa... 
Joa.  iQué  'm  dius!!  .. 

Jost.  Que  U  dú  postissa, 

Joa.  Li  falta  una.,.  Sant  Mateu!  (horroritsat 

Just.        |Tú  Joanet!  (volent  dir  cuidado 

Joa.  I^o  jcà!  à  ningú!  (pausa.  Quedant  mirantse  llarch 

La  cosa.  .  (,\i  h  s  visia  iti?  rato  ) 

Just.        [fentli  una  senya  misteriosa)  jSi'enciu! 
Joa.  [Ma  e  de  Deu! 

Li  falta  una  cosa!   aj!  la  pobra!... 

de  pensarhi  'I  pit  s'  exalia...  (ab  abatiment.) 

H'i  vens.,    à  n'  ella  li  'n  falta  .. 

y.  .  mira  à  ml  que  men  sobra!  (senyalant 

M'  has  fet  un  favor  de's  g'-ans....  lo  gep.) 

gracias,  Jüs1.,  en  tot  disposa... 

mes  digam....  £qoé>?...  (ab  molta  ansietat.) 

Just  johl una  cosa. 

de  las  mes  inteiesants. 
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Jo  per  xo  la  va'g  deixà. 

Y  sabent  tant  grosa  tara, 

digam  tú...  i'a  voMràs  ara? 

Deu  men  reguart!...  No,  no,  jca! 

Qué  diria  el  mundo  entero! 

Ni  menos  hi  vuy  pensa  rhi. 

Jo  si  porto  aqnet  calvari  (lo  gep  ) 

No  'm  falta  re  y  vaig  ligero.        (fent  una  terccrilla  ) 
Veus  dins.  Arri..  ..  ;xó! 
oa.  jMira  que  gent  (mirant  dins.) 

que  arriba! 
íust.  Hi  ha  concurrència 

com  si  hagués  de  hibé  sentencia 

iCall*!  aturat  un  moment... 

d'  aquell  coixe  que  arribat    (mirant  dintre  tots  dos.} 

veus  qui  baixa...  (ab  sobresalt ) 

Joí.  Bona  estrella... 

|No  es  la  Marieta!.,   si,  es  ella!... 

(Oh!  jquína  casualitat! 

Mirat,  hasta  fa  espulsarse... 

iQue  va  reguapa!... 
Jdst.  Avuy  si. 

jCóm  redimoni  ve  aquí!... 
JTotsdos.  (apart.)  jAh!  ja  entench!...  vindrà  à  curarse. 
Just.        Si  cura,  no  es  mala  pessa.  (apart.) 

Joa.         Si  curés  no  es  mal  filet.  id. 

Jdst        Yaya,  ja  'ns  veurem,  Joanet.  (marxa.) 

JJoa.         Yiaa  aquí...  ^ahóat  vas  tan  depressa? 

ESCENA  111. 

Joanet  luego  Marieta. 

j  Continuan  sortint  y  entrant  gent.  uns  ab  paraiguas  estesos,  aHres 

ab  crosas,  olleras  eíc,  etc  ,  eic.,d  gust  del  director  de  escena: 

continua  lo  ruido  de  cotxes,  carros  y  'Is  criïs  de's  cotxeros.) 

Joa.  Porla  postissa  una   cosa!...  [molt  cap  ficat.) 

iDeu  meu!  jDeu  meu!...  j,Qué  deu  ser? 

Si  pot  ser  serà  ..  joh!  icalla!       (posantse  las  mas  al 

Deturat  mal  pensament.  cap.) 

A'xó  'm  capfica  ....  Una  cosa!... 

Yaya  jo  perdré  '1  servei!, 

y  ella,  que  sempre  'in  mira 
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ab  tant  desdeny  lo  meu  gep, 

qui  'm  hagués  hagut  de  dirme 

que  ella!  Yaj*  ja  estich  llest; 

síqo  'm  diu  lo  que  es  la  cosa  {resolt. 

que  es  busqui  colla  corrents. 

iMare  de  Deu  y  cuànt*  carros!     (variant  y  moventse. 

iVerge  santa,  quanta  gent! 

No  'ns  arribarem  à  entendre! 

iQnína  Torre  de  Babel! 

Y  mestre  's  tan  '1  sol  cau 

coui  si  ho  fes  espresament 

y  jo  'm  vaig  torrant  la  closca 

;y  aquell  sant  home  no  ve! 
Buy!  aquí  ve  la  Marieta!     . 

Mama.      (sortint.)  Ola  £iú  per  qui  Joanet?         (ab  sobresalt. 
Joa.  Ego  sum  donya  Maria 

per  si  se  li  (fereix  res. 

iQue  has  vingut  sola? 
Mar.  Ab  lo  pare 

que  va  perqui  de  paseig. 

Jo  també  tot  paseijantme 

Joa.  jQuína  cosa  deurà  ser!  (apart  mirant  à  Maria. 

Mar.        Y  donchs  ^que  vens  à  curarte? 
Joa         Sí  Marieta,  à  cara  '1  gep. 

Y..  tú...  £no  tens  pas  cap  tara? 
Mar.         Ay  no.  no,  gracias  à  Deu. 
Joa.  [La  lunanta  com  ho  negat 

(si  sabia  que  ja  ho  sé.)  (apart.) 

Y  digas;  si  aquet  sant  home 
me  fa  tornà  ben  sa  y  dret 

<,que  'm  voldràs  llavors,  Marieta? 
Mar.         Ah  be,  llavoras  veurem. 
Joa.         (Lo  nas,  no  crech  jo  que  ho  sigui    {apart  y  observant 

que  bé  '1  té  prou  bufonet!..)  sempre  d  Marieta  } 

Pot  ser  son  las...  pantorrillas!... 

Veyam...  no  sé  '1  que  pot  ser.  {voltant 

Mar.        (apart)  (No  sé  perquè  tant  me  mira!) 

y  dígam,  tú,  Joanet 

gOuens  casem  si  à  cas  te  cura? 
J  'à.         Ah  be,  llavoras  veurem. 

;Oh!  ilas  donas  son  molt  donas! 

{apart.}  (Si  per  cas  sem  cura  '1  gep, 

no  crech  pas  que  tú  m'  agafis 

sinó  sé  '1  que  't  falta  '1  qués.) 
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(alt)         Vens,  jo,  dret,  fora  un  bon  mosso; 

Ja  ho  veus  que  no  'm  falta  res, 

molt  al  rontrari  que  'm  sobra  ...   (senyalant  lo  gep  ) 
r.        £Y  qué  vols  di  ab  això?... 
i.  iQue?... 

Un  gran  amich  jo  tenia 

que  's  va  casar  fa  mitj  mes 

ab  una,  que  feya  planta 

lo  menos  per  nou  ó  deu. 

Però  '1  dia  de  la  boda 

cuant  va  arribà  aquell  moment 

de &m'  entens?  donchs  gat  per  Uebra 

va  trobar;  jveyas  pobret! 

Tot  son  trampas ...  tot  son  trampas, 

y  noya,  correm  un  temps 

que  'I  mes  ton  to  es  bó  per  bisbe. 
Mar.        Ba  ba  Joanet,  no  t'  entench. 
Joa.  Jo,  respecto  la  desgracia, 

cada  hú  es  com  Deu  1'  ha  fet, 

mes  la  dona  que  jo  'm  casi 

vuy  sabé  si  es  tota,  centens? 

Si  ella  volgués  revisi rme 

iah!  també  està  en  lo  seu  dret; 

mes  casarse,  es  una  cosa 

que  vol  pensarshi  moll;  ^sents? 

Ab  los  casaments,  despacio.  ... 

Deu  nos  guart  de  un  ja  està  fet. 

Yaja,  digam  ab  conüansa; 

la  vritat,  £no  't  falta  res? 
Mar.         ;Qué  'm  falta!  lo  qne  à  tú  't  sobra.  (picada.) 

Joa.  Ailavors  't  falta  un  gep. 

jAy!  ;si  à  cas  pogués  donartel!... 

no  faria  cumpliments 

é.Be  baja,  que  no  vols  dirho? 
Mar.         Anem,  fuig  d'  aquí  ximplet. 

iVes  que  'm  falta! 
Joa.  Bé,  no  't  cremis, 

noya,  tot  podria  ser. 
Mar.        A  mi  ab  aquestas  bromadas^  (molt  cremada  ) 

que  no  'm  hi  vinguis  may  mes. 
Joa.  j\y  noya!  que  't  formalisas! 

Sàpigas  que  ho  sé  de  cert 

que  à  tú  't  falta  alguna  cosa. 

&k  veyam  ensenya  'Is  peus? 
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Mar.        Mirat'ls.  (aixecantse  un  poch  lo  vestit.) 

Joa.  (apart.)  'Los  té  tots  dos.)  (parat) 

\S.  veu™  a  xeca  un  xich  mes!  [pel  vestit.} 

Mar.        £No  basta  que  jo  't  ho  digui? 

Sols  per  darte  compliment 

he  fet  ara  la  acció  aquesta; 

mes  ja  que  'l  que  't  dich  no  ho  creus, 

ara  ancara  que  curesis  {marxant.) 

ab  mi  no  hi  contis  £ho  sents? 
Joi.         (Pot  ser  sí  que'l  Just  m'  enganya.) 

Pro  dona...  (vyentla  marxar  y  parat.) 

Mar  Per  un  may  mes. 

ESCENA  IV. 

Joanet  à  podi  Just,  gent,  etc. 

Andavant,  això  sJ  arregla... 

A>xó  se  arregla  andavant... 

Pot  ser  sí  que  aquell  Iruhan... 

Oh  Joanet...  obrem  ab  regla. 

Ara  no  'm  vol  tant  si  curo... 

y  jo  boig  per  ella  estich... 

pot  ser  sí  que  aquest  amich.  . 

no  'm  veig  pas  ab  poch  apuro. 
Just.        (sortin  alegre)  Ay  Joanet  que  ya  ve  'l  home... 
Joa.         Oy  vens  com  la  anell  al  dit.    '  (agafantlo.) 

Digas:  allò  que  'm  has  dit 

de  la  Maria  ^no  es  broma? 
Just.         Ja  ho  pols  ben  creurer,  ho  sé, 

perquè  fins  j<>  li  he  tocat. 
Joa,         iX  es  amagat? 
Just.  Sí,  amagat... 

Joa,  jAy  mare!  &qué  podrà  se? 

Dígamho...  (insistint  ab  interès.) 

Just.  No  puch...    (negantsey  ab  misteri.) 

Joa.  Avant...  (animantlo.) 

£Qué  's  cosa  moll  peligrosa? 
Just.        Sí,  Joanet,  es  una  cosa    (ab  gran  misteri  y  agafantlo 
pel  bras  portanlo  d  un  cantó  del  tealro.) 

grandísima,  interesant. 
Joa.         ;Mare  de  Deu!  (quedant  parat.) 

Crits  (dins)  jViva!  ;Viva! 
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Joa.         Y  's  ba  picat  tant!...  jHuy  huy!  (Pensant.) 

Donchs  si  'm  curo  do  la  vuy.  (moll  resolt  } 

Just.        (Això  busco)  (apart)  Noy  ja  arriba.      (alt  y  mirant 
dintre.  Los  crits  van  creixent  per  graus.) 

ESCENA  V. 

Van  sortint  gent  de  tolas  maneras.  empenyenlse  per  volerhi  ser 
tots  primer.  Los  crits  y  la  confusió  que  reina  son  espantosos; 
vant  creixent  per  graus,  fins  que  a  riba  NlCASl,  al  cual 
tot  hom  mira  ab  cert  respecte  y  admiració  é  inclinantst.  TO- 
FÜL  y  TRIFOM  van  també  ab  la  comitiva. 


Crits. 

Trif. 
Tof. 


jÀra,  ara!..  Ja  s'acosta... 

£Es  aquell?  ..  sí,  sí,  ja  vé. 

jja  's  va  acostant  '1  trampista! 

Acoslemshi,  germà  nets.        (à  varios  coixos  que  van 


Ja  arriba  1'  hora  suprema 
de  curarnos,  tinguem  fé, 
que  í-quest  home  fa  miracles. 
iQu'n  aspecte!  jEs  imponent! 


ab  ell.) 


(mirant  per  tot  ab 
satisfacció) 


Trif. 


Tof. 
Trif. 
Tof. 

Trif. 
Molts 


Tof 
Sur 


(cridant  ab  entusiasme) 


Coches  carregats  de  coixos 
de  baldats,  muts  y  ceguels, 
n'  he  vist  potser  cent  vuitanta; 
de  carros  mes  de  docents, 
y  mes  de  sis  mil  personas 
aquí  acudan  à  tropell 
per  curarse  las  dolencias. 
que  'Is  afliguexen...  Diguem 
viva  la  fé! 

Si.  la  llana 
que  tots  teniu  al  clatell. 
iQoín  modo  decarrtgarvos! 
No  'n  feu  cas,  es  un  jueu. 
Y  vos  un  maula.... 

iTornemhi! 
Mireu  que  os  agarraré! 
iProheubo!  iprobeuho!  apa  .... 

í J i  s'  acosta sí  es  aquell!.. 

No  '1  deixan  pas  tocà  à  terra... 
[Diu  que  's  un  sant! 

Sí  que  ho  és. 
Nicasi:  dos  homens  van  d  son  costat  fen  obrir  pas  y  por- 


(arnenasantlo) 
(embestinllo) 
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tant  un  de  7/s  un  paraigua  color  fosch  estès,  molt  tronat  La  gent 
apenas  'is  deixa  pasar.  Al  arribar  reina  un  silenci  sepulcral. 
Nicasi  puja  dalt   de  una  pila  de  maons...  's  treu  la  gorra,, 

tothom  fa  'l  mateix...  posa  la  ma  dreta  d  son  front medita 

algun  rato,  joch  que  repeteix  molt  sovint  mentres  predica;  exlen 
per  últim  dita  ma  sobre  la  mullitut  que  apenas  r/•sp•ra...  V  ho- 
me que  porta  'i 'paraigua  's  posa  à  son  costat  fentli  sombra  a 
fi  de  preservar  lo  de  23  graus  de  calor  que  estan  cayent  ..  ce- 
remonia  molt  estudiada  y  natural...  Mentras  això  dura's  veu 
surlir  à  Marieta,  (Juanet  y  Just  diuhen  los  següents  aparts 
colocals  à  primer  terme  del  lealro  ) 
JüïT.  ]Mira  la  Marieta! 
Joa.  lOla! 

Just.        També  s'  hi  acosta;  vés  vés  'ah  sorna) 

Joa.  No  li  veig  faltà  pas  res.  (mirantsala  ab  atenció ; 

Just.        Es  que  no  's  veu. 
Joa.  lY  va  solal 

Si  'm  curo  y  ella  'va  dispensa.  .       [apart  meditant) 
Just.        Si  ella  cura  y  jo  també...  (li) 

Tots  dos.  Vaya  si  mi  casaré.  dd  tots  dos.) 

Nic.         iJernuns!  (preparantse  à  parlar] 

Joa.  lOla!  ja  comensa. 

Nic.         iJermansl  aquí  he  vingut  jo 

perquè  tots  sentiu  ma  veu 

y  vos  suplico  que  'm  presteu 

un  sol  momeot  de  atenció. 

Vaig  à  esplicat  vos  lo  ús 

que  habeu  de  fer  tots,  ^sentiu? 

mes \silencio\...  ni  tussiu. ,. 

Veyeu!  ja  ningú  no  tus. 

Ja  no  podrà  negar  dos 

lo  mes  tonto  concurrent, 

que  'n  Nicasi,  ab  un  moment 

de  tots  ha  curat  la  tos. 

Si  '1  pròxim  m'  es  molt  amable, 

de  tols  mals  lo  curaré; 

mes  per  curarvos  la  fé 

es  útil,  indispensable. 

Ab  la  fé,  curo  la  son... 

dono  al  dèbil  corpulència... 

y  fins  tinch  correspondència 

ab  la  gent  del  altre  mon. 

Aquesta  carta  ratllada  [la  ensenya.) 

que  vaig  rebre  ahíà  las  set, 
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donchs  es  del  Agustinet 
qoe  desde  '1  cel  la  ha  enviada. 

Me  diu  que  nos  's  troba  bó 

avuy  li  contesttré, 

y  à  Deu  encarregaré 

que  '1  fassi  trobar  milió. 

^Per  qui  'n  correu  li  ha  vingut?  (abmofa) 

Nostra  Jley  dir  ho  no  ho  mana. 

^Quina  es,  la  lley  de  la  llana 

6  be  la  lley  del  embut? 

Si  cap  parent  mort  teuiu  [sens  ferna  cas) 

y  voleu  sentir  sa  veu, 

crideulo  entre  nou  y  dea 

de  la  nit  mentres  dormiu. 

iFeu  parlà  'Is  morts! 

jAixó  ray! 
Faig  això  y  molt  mes,  £y  dos? 
Del  home  sols  mor  lo  cos 
mes  lo  esperit,  no  mor  may. 
Vos  parlo  ab  fé,  no  es  cap  broma 

perquè  soch  espirititta 

iQue  diu  que  's  esparterista! 
jDonchj  es  lliberal! 

Calla  homa. 

Y  ab  T  esprit  fias  curaré 
als  tisichs,  dèbils,  coixets 

los  mancos,  ronchs,  losceguets 
y  à  tots  los  que  tinguin  fé, 

signin  qui  vmgin 

[rient)  iHoy  hoy!.. 

Y  mes  vos  vuy  esplicar 
que  ab  la  fé  Gos  vuy  curar 
à  tots  los  boigs  de  San  Boy. 
(,Y  'Is  geps? 

£Y  'Is  ulls? 

iY  '1  meu  cap? 

Y  aquell  que  '1  fret  1'  esgarrifa? 

Y  per  ser  rich.... 

Una  rifa 
de  cent  mil  duros. 

jQue  sab!  [ab  tó  sentenciós) 

Qui  te  mal  si  '1  vol  curà 
es  inútil  que  's  descalsi, 
bastarà  tant  sols  que  alsi 
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axis  ab  fúria  la  ma.  (fentho) 

Y  aquell  que  no  1'  alsarà 

no  sent  que  sigui  criatura 

també  ho  sé  de  cert,  no  cura... 
Mar.        £Que  diu? 
Nic.  Que  no  curarà. 

Tof.         Ja  ho  habeu  seotit,  germans...  (abgran  entusiasme) 

Lo  remey  es  infalible 

alsemlas  tot  lo  posible... 

(Jermans!  al  aire  las  mans! 
{Yarios  de  los  que  eslàn  en  escena  las  alsan...  Joanet  y  Just 
ho  fan  també  ficsant  los  ulls  en  Marieta  que  tilubeixa  a\ 
principi  però  que' l  alsà  després.    Trifon  està  en  un  canti 
rient  ab  altres.  Nic.  's  torna  à  posar   la  ma  'l  cap  com  rw- 
Mar.        (apart)  jQuiu  compromís!  miant 

Just.  jA.ypobreta!     {per  Mar.  y  rient.) 

Tor.         No  alsantla  no  's  curarà. 
Mar         (id.)  No  hi  ha  mes!...  la  tincb  de  alsà!...    (fentho) 
Joa.         £Que  també  1'  alsas  Marieta?  (acostantshi  ab  lo  bras 

iJa  ja  ja  jal  alt  y  rient  ab  mofa.} 
Mar  iJesucrist!  (sofocaday  abaixant'l  bns 
Joa  Tujahotens  tot,  no 't  rebaixis (db  ironia] 

lOh!  no,  no  cal  que  'i  abaixis 

Marieta,  que  ja  t'  hi  vist. 

jAlsalal 
Mar.  ;Si  que  ho  faré!  (ab  resolució  é  ira  concentrada) 

Joa.         iQae 't  falta '1  níset?ghe  tità?      (volentli  tocà) 
Mar.        Es  una  falta  petita 

que  avuy  la  recuperaré. 
Joa.         Jo  també  '1  gep,  tururut, 

avuy  se  'n  nirà  à  paseig 
Mar.        Si  'ns  curem.  ... 

Joa.  iHuy!  ja  la  veig!  (apart ) 

(Just.  mentre  estant  ha  pasat  à  l'  altre  part  de  Marieta  tam- 
bé ab  lo  bras  alt,  y  li  diu  milj  rient) 
Just.        jOla!.. 

Mar  jTú!  (girantse  y  ab  sobresalt) 

Jcst.  També  he  vingut 

ha  curam  de  la  ceguera. 
Mar.        Seràs  un  jove  trempat 

si  cúras.  ^Veus  que  arribat?    (à  Joa.  ab  satisfacció] 

<.si  curo,  gveus  qui  m'  espera? 
Joa.         iQue!  ila  voldràs  de  dabó?         (à  Just  acostantse  al 

certa  impaciència.] 


l'tíl 
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Just.        ;Que  no  veus  que  es    tant  xamosa/    (apartà  ell.) 

Joa.        Si  pro,  li  falta  una  cosa...  {volent  dir  «;(«  ho  hasditl») 

Just.         Ara  no  dich  sí  ni  no. 

Joa.         Sí,  pro  tú.  ... 

Just.  No  renyirem. 

Joa.    (apart)  Aquet  la  porta  tramada. 

Just.    [id.i  Com  mes  la  veig  mes  m'agrada. 

Nic.  Germans 

Joa.  Ja  hi  torna;  escoltem. 

Nic.         Bastarà  tant  sols  aquí 

per  curar  tots  los  mals  vostres, 
que  digueu  tres  pare-nostres. 

Joa.  Nic.  y  Varios.  Corrents  anemilos  à  dir. 

Pare  nostre (van  seguin  baix) 

Trif.  Semb'a  mentida 

lo  paperot  que  sab  fe!  [per  Nicasi  rient) 

Y  '1  maulon  resa    també...  .     (mirant  à  To  fui) 
No,  la  escena  es  divertida! 

(Alguns  seguint)  Nostre  pa  de  cada  dia 

Joa.         A'i  Marieta, ;,que  no  dius?  sempre  ab  los  brasos  alts] 

Mar.         jOy  tu  sembli  que  't  enriusí 

Joa         jQuí  jo!  ;sí,  hoy!  Santa  Maria (resant) 

«,Que  no  s1  abaixa?  (d  Just  pel  gep  ) 

Just.  i  Ca  I  no.  (tocanúi.) 

Nic.         jCureulos  Verge  Santísima!  (com  invocant) 

Joa.        Ay  sí  jfeuhol  Oh  clementísima 
oh  piadosa  oh  dols»... 

Just.  Bijo...  (després  de  veurer  que  hi  veu  menos 

Joa  <{No  's  abaixat  gens  encara?  y  volent  dir  «no  reso».) 

Just.        Lo  tens  dú  y  alt  com  avaos.     (lornantli  ó  tocar.) 

Joa.  iJo  tinch  fé  y  som  cristians! 

Deu  vos  salve  Reina  y  Mara... 

Nic.        ]Basta;  tots  salut  tenim! 

Llenseu  las  crosas  coixets 
y  ulleras  tots  los  cegueis.  ... 

Tof.         jOh!  jcaurem!  (ab  fingiment) 

Nic.  No  's  resistiu. 

Feu  lo  que  os  dich. 

Tof.  Jo  m' aguanto  ..   (Ha  llensat  las  crosas 

y  s'  aguanta  com  per  forsa  alguns  que  h  han  fet  tam- 
bé cauhen,  altres  no;  varios  que  porlavan  olleras  se 
las  trehuan  y  dirigeixen  la  vista  à  diferents  llochs.) 

Tof.        Jo  esiii-h  curat!...  jay,  ay,  ay!    (saltant  de  content.) 

(Un  cego)  jAra  y  veig  menos  que  may! 
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(Un  que  ha  caigut  iCayent  he  rebut  on  tanlo! 

Altre.     jJo  estich  bó!  (id.) 

Altre.  No  tio^h  pas  ré.  [id.) 

Altre.    Jo  estich  igual  com  avans 

Nic.         Ja  esteu  tots  curats  germans.  (baixant. 

Trif.        jY  aque  Is  que  cauheo!  Je,  jé.  (rient.  _ 

Mab.  (d  A't'c.)  Aj!  à  mi  res  se  'm  arregla... 

Nic.         Tingueu  fé... 

Joa.  Atnris...  £ep?     [deturant  à  Nic  que 

lï  à  mi  que  no  'm  cura  el  gep?      anaba  à  marxar  ) 
Nic.         Geps  no  'o  curo... 

Joa.  jSanta  Tecla!  [ab  abatiment.) 

Just.        Y  à  mi  la  vista?... 
[Varios  acostonshi)  jMiíeu.  {volent  dir:  no  habem  fet  res.) 

ique  no  'ns  hem  curat  la  cama! 

jcunu  ,ue  agafareu  fama!  [seguintlo.) 

Nic.  Ab  la  fe  iots  curareu. 

Mar.        Jo  t  nih  fe  y  fins  faig  dir  misas... 
Nic.  i  No  estàs  bona  tú?  ^Qué  tens? 

MaK.         Sí,  però...  'in  faltan...  las  dens! 
Joa.  ;Ahi        (horrorisantse  y  posantse  las  mans  'ï  cap.) 

Nic.  iNo  lasportas? 

Mar.  Son...  postisas. 

Joa.  jOh!  [id ) 

Nic.  Ab  la  fé  curaràs  noya; 

Mira  aqnetscom  han  curat.        (senyalant,  d  To  fui.) 
Trif.     {presentantse,  Això  es  un  plan  ensaijat. 
Nic.  iQuí  ho  diu? 

Trif.  Jo;  es  una  tramoya. 

Tots  aquets,  sí,  son  comprats 

{>er  portà  avant  vostres  fins, 
os  grans  plans  vils  y  ruius 
que  teniu  premeditats. 
Al  que  bona  fé  conserva 
no  li  moureu  vos  la  guerra... 
fer  miracles  en  la  terra 
es  dó  que  Deu  se  '1  reserva. 
Ensenyar  al  ignorant 
nos  m  na  la  lley  de  Deu  .. 
vos  no  ho  feu.  vos  1'  enganyeu... 
luego  os  esteu  rebelant. 
Y  '1  que  com  vos  no  's  desdiu 
de  los  seus  errors  molt  promle, 
Deu  ja  ni  demana  compte 
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en  eixa  vida,  £ho  sentiu? 

Mes  per  ço,  no  lograreu 

ab  vostres  falsos  conceptes 

mutilar  may  los  preceptes 

de  la  doctrina  de  Deu. 
<ic.         £Qní  sou  vos?  tiní  os  fa  insultarme? 
rif         Soch  lo  meixe  Trifon  Lluch 

y  vos  dich  aquí  'I  que  puch. 
*íic.         Però  jo  sabré  venjarme 

Aveurer...  (embestinfoj 

Trif.  Veniu  que  jo...  (ld) 

íüst.        [Aturis!  per  Deu  no  ho  fassi. 

ESCENA  VI. 

Dits  y  dos  Civils 

Civil.  ;\lto!  senyor  D.  Nicasi. 
vingui  à  cal  gobernadó. 
Nic.         ^Perquè?  [sorprès) 

Civil.  Per  que  ell  aixfs  ho  mana . 

Nic.         àPro  be,  qné  tinch  de  fe  allà? 
JoÀ.         Es  que  's  deu  voler  cura  (ab  ironia) 

de  mal  de  pedra. 
Just.  jPabana!  (rient) 

Tof.  [fugin1  ab  altres)  (Vade  retro  Satanàs.) 
Nic.         Senyors,  com  vulguin. 
Civil.  Anem. 

Nic.         £Pro  be,  per  abónt  pasarem? 
Civil.       Ja  li  f^em  °brir  pas. 

(Tots  han  escoltat  ei.ras  úllimas  escenas  ab  gran  admiració,  y 
al  veurer  que  s'  emportan  à  Nic.  alguns  lo  segueixen  disputant 
en  son  favor;  altres  en  contra.  Marieta,  Joanet  y  Just,  quedan 
pelrificals  al  mitj  del  leatr  ;  Joa.  à  la  drl•la  y  Just.  à  la  es- 
querra: Trifon  al  fondo,  enrahonant  ab  varios  ) 

ESCENA  ÚLTIMA. 

Marieta,  Joanet,  Jdst,  Trifon,  gent,  etc. 

Joí.  £Qne  no  't  bas  curat  Marieta?  [després  de  bon  rato 

Mar.  Que  no 't  bas  curat  Joanet?  (/d.) 

Joa.  £Y  '1  Justet? 
Mar.  iY  tú  Justet?  [Id.) 
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Jost.       No  'ns  ha  jugat  mala  tretal  [molt  sentimental  los  tres) 
Mar         iQiie  'ns  casem? 

{Trifon  y  'Is  demés  van  baixant  fins  d  trobar  se  ab  los  tres 
Joa.  No  tinch  valor,      (ab  molt  abatiment) 

Marieta  no't  pu-b  complaure... 

D.  Nicasi  m'  ha  fet  caurer 

totas  las  alas  del  cor. 

Ma  voluntari  no  vuy  lorsa 

porto  una  creu,  ja  la  veus...  (per  lo  gep) 

Si  'm  casés  foran  dos  creus, 

y,  filla,  no  tinch  prou  fors*. 

jPotse  '1  Just  que  es  mes  de  moda ! 
Jost.        Jo  ja  vens  que  ..      [d  Marie'a  disculpantse) 
Trif.  Y  fassihu,  si...  [acostantse  à  Just  y  animantlo) 

Si  's  casa  li  sorh  padrí. 
Joa.         iPadrí  de  qué? 
Teif.  De  la  boda. 

Vostè  m'  ha  felicitat        (à  un  home  dels  que  parlaba 


per  lo  que  he  dit  aquf  so  ara... 

m'  ha  dit  que  de  vostè  es  para. 

serem  amichs. 
Joa  Ben  pensat. 

Jum.        Si  vostè  'ns  cura,  manetas, 

y  à  casarnos. 
Joa.  Jo  també. 

Trif.        Y  si  os  curo  à  tots  dos  £eh? 
Joa.         Ans  la  farem  à  pallelas. 

Al  públich. 

Que  'ns  dispensin  eix  moment 
Que  'Is  hem  molestat  espero, 
culpin  sols  al  curandero 
que  sen  ell  boig  n'  ha  fet  cenf. 
Preoeuho  com  a  bi  ornada 
donantli  vostra  indulgència, 
y  per  nostra  complacencia 
deunos  també  una  palmada. 


antes.) 
(à  Marieta.) 

(aplaudint  la  idea.) 
[à  Trifonl) 


FI  DEL  PASATXE. 
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